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Spole¢ny ndvrh terminu zdvaznosti denni kapacity podany v3emi provozovateli e n t S O @

prenosovych soustav v souladu s &lankem 69 nafizeni Komise (EU) 2015/1222 ze
dne 24. gervence 2015, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pFidélovani kapacity
a fizeni pfetiZeni

Vsichni provozovatelé pfenosovych soustav, s ptihlédnutim k nasledujicimu,

Preambule

(D Tento dokument je spole¢nym navrhem vytvofenym viemi provozovateli pienosovych soustav

(déle jen ,PPS“) vsouvislosti s vyvojem terminu zdvaznosti denni kapacity v souladu

s Clankem 69 natizeni Komise (EU) & 2015/1222, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro

y ptidélovani kapacity a Fizeni pretizeni (dle jen ,,nafizeni CACM*). Tento navrh je dale uvadén
jen jako ,,navrh DAFD*.

2) Navrh DAFD zohlediiuje ustanoveni obecnych zisad a cilii stanovenych v nafizeni CACM a
v nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) & 714/2009 ze dne 13. &ervence 2009 o
podminkéch pfistupu do sité pro preshrani&ni obchod s elektiinou (déle jen jako ,nafizeni (ES)
¢. 714/2009“). Cilem natizeni CACM je koordinace a harmonizace vypodtu a pfidélovani
kapacity na dennich a vnitrodennich pteshrani&nich trzich. K tomuto éelu stanovi pozadavky
s cilem ur€it moment, kdy by se méla stat denni kapacita mezi zénami zavazna, a ktery se
nazyva DAFD.

3) V ¢lanku 2(35) natizeni CACM se termin zavaznosti denni kapacity definuje jako ,,okamzik, po
JehoZ uplynuti, se kapacita mezi zénami stéva zévaznou“.

“4) Jednotny DAFD umoZiiuje mit pro celou Evropskou unii spole¢ny princip zavaznosti. Za timto
ucelem je v &lanku 69 nafizeni CACM pozadovano, aby vsichni PPS vytvorili jednotny
celoevropsky DAFD.

%) Navrh DAFD definuje okamzik, po kterém se stane denni kapacita mezi zénami zavazna
v souladu s &lankem 69 natizeni CACM. Neur&uje okamzik, ve kterém ma byt kapacita mezi
zénami a omezeni pro pfidélovani predlozena subjektem pro vypolet koordinované kapacity
(déle jen ,,CCCs*“) nominovanym organizatorim trht s elektfinou (dale jen ,NEMOs*) anebo
zveiejnéna.

6) Dle &lanku 9(9) natizeni CACM musi byt predpokladany dopad navrhu DAFD na cile nafizeni
CACM popsan a je uveden nize. Navrhovany DAFD obecné pfispiva k dosaZeni cilai &lanku 3
nafizeni CACM.

@) Navrhovany DAFD slouzi cili podpory u¢inné hospodatské soutéze v oblasti vyroby a dodévek
elektiiny a obchodovani s ni (Elanek 3(a) natizeni CACM), stejny DAFD se bude vztahovat na
viechny ucastniky trhu napfi¢ viemi regiony pro vypodet kapacit, &imz se zajisti rovné
podminky pro ulastniky trhu. Uéastnici trhu budou mit soudasné transparentni pfistup ke
stejnym spolehlivym informacim o denni kapacit& mezi zénami a omezeni pro ptidélovani. A
dale budou mit, v ptipadé kraceni, shodny termin pro Gpravu svych nabidek a obchodnich
pozic.

(8) Navrhovany DAFD pfispiva k optimalnimu vyuZiti prenosové infrastruktury a provozni
bezpeCnosti (Elanek 3(b) a (c) nafizeni CACM), nebot' umozituje: (i) CCCs zapracovat do
vypoltu kapacity nejaktudlngjsi informace (napt. informace o obnovitelnych zdrojich, stavu
sité, atd.), sniZi se tedy nejistota ohledn& vypogitané kapacity, korespondujici s nejzazsim
okamzZikem, ve kterém musi CCCs predloZit kapacity mezi zénami a omezeni pro pfidélovani
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pro denni alokaci NEMOs; a (i) PPS upravuje kapacity mezi zonami a omezeni pro piidélovani
a7 do posledniho okamziku, ve kterém by mél CCCs tuto informaci predlozit pfisluSnym
NEMOs. Tim je zajidténo, ze PPS budou mit k dispozici prostfedky potiebné pro upravu
kapacity mezi zonami pted dennf alokaci.

Navrhovany DAFD slouZi cilim optimalizace vypoctu a piidélovani kapacity mezi zénami a
pFispiva k u¢innému dlouhodobému provozu a rozvoji prenosové soustavy a odvétvi elektrické
energie v EU v souladu s &lankem 3(d) a (g) natizeni CACM, protoze vytvofi zaklad pro rozvoj
celoevropského rezimu zavaznosti pro denni trh. To peispiva i k dosaZeni cilového modelu
stanovenému nafizenim CACM pouzitim celoevropského DAFD na propojenych dennich
trzich. Navrhovany DAFD umoziiuje PPS a CCCs zaélenit do vypoétu kapacity nejnovéjsi
Gidaje a poskytuje jim dostatek &asu na prizpisobeni a kone&né potvrzeni nabizené kapacity
mezi zénami, coZ poskytuje G&astnikim trhu dostatek asu k efektivnimu pfizplisobeni jejich
nabidek a pozic aktualni situaci v pfipadé kraceni kapacity mezi zénami.

Pokud jde o cil transparentnosti a spolehlivosti informaci (¢lanek 3(f) nafizeni CACM), névrh
DAFD stanovuje lhiitu, po jejimz uplynuti se kapacita mezi zénami stiva zavaznou.
Navrhovany DAFD umoZiiuje transparentnim zpisobem poskytnout Gcastnikiim trhu ve
stejnou dobu stejné a spolehlivé informace o kapacitach mezi zénami a omezenich pro
pridélovani. Tento termin odpovidd nejzazSimu terminu pro CCCs k poskytnuti téchto
informaci pfislusnym NEMOs a dokonce jesté zvySuje transparentnost.

Navrh DAFD ptispiva i k cili respektovani potfeby spravedlivého a fadného trhu a spravedlivé
a fadné tvorby cen (€lanek 3(h) nafizeni CACM) snizovanim nejistoty tykajici se kapacity mezi
zénami, jez ma byt uvolnéna na trh. Navrhovany DAFD respektuje minimélni pozadavek
stanoveny v &lanku 69 nafizeni CACM a neni v rozporu s predpokladanymi procesy
poskytovani kapacit mezi zénami a omezenich pro prid&lovani pfislusnym NEMOs v souladu s
&lankem 46 natizeni CACM. Z toho divodu navrhovany DAFD nenaru$uje funkci subjektu
provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhi.

P¥i pripravé navrhu DAFD, PPS vzali v Gvahu cil, jimz je vytvofeni rovnych podminek
pro NEMOs (¢lanek 3(i) nafizeni CACM). V dobé pipravy tohoto navrhu je na dennim trhu
v platnosti nékolik prozatimnich situaci. Nafizeni CACM upravuje &as uzavérky obchodovani
na dennim trhu na poledne SEC (ve smyslu &lanku 2(36) nafizeni CACM se jedna o ,,okamzik,
do kterého jsou na dennim trhu pFijimdny pfikazy“). Také docasné umoziiuje PPS a NEMOs se
sidlem v regionu stfedni a vychodni Evropy anebo v sousednich zemich nastavit jiny &as
uzavérky obchodovani na dennim trhu, a to az do zavedeni funkce subjektu provad€jiciho
sesouhlaseni pro propojeni trhi (¢lanky 47(2) a 7(3) natizeni CACM). Navrh DAFD bere v
Gvahu veskeré prozatimni situace definovanim DAFD s ohledem na dobu uzavérky
obchodovani na dennim trhu, z toho divodu jsou zasady pro DAFD obecné, harmonizované a
dostate¢né flexibilni, aby podporovaly postupné sblizovani téchto prozatimnich situaci smérem
k jednotné celoevropské hodnoté pro viechny NEMOs.

Na zavér, navrh DAFD prispiva k cili zajistit nediskrimina&ni pristup ke kapacité mezi zonami
(¢lanek 3(j) nafizeni CACM) poskytnutim rovnych trznich podminek G¢astnikim trhu v celé
Evropské unii prostfednictvim jasného a harmonizovaného rdmce zavaznosti.
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(14)  Koneg&ng, navrh DAFD pfispivé k obecnym ciliim nafizeni CACM ve prospéch viech u¢astnika
trhu s elektfinou i koncovych spotiebiteli.

PREDKLADAJI NASLEDUJICI NAVRH DAFD VSEM REGULACNIM ORGANUM:

Clanek 1
Predmdét a rozsah

DAFD, jak je stanoveno v tomto navrhu DAFD, se povaZuje za spoleény navrh viech PPS v souladu s
¢lankem 69 nafizeni CACM a musi zahrnovat DAFD pro:

a. viechny exitujici i budouci hranice nabidkovych z6n a pfeshraniéni vedeni uvnitf a mezi ¢lenskymi
staty, na které se vztahuje nafizeni CACM; a
b. preshraniéni vedeni, jeZ jsou vlastnéna PPS ¢&i jinymi pravnickymi osobami.

Clanek 2
Definice a vyklad pojmi
1. Pro Géely tohoto ndvrhu DAFD se budou pojmy pouzité v tomto dokumentu vykladat shodné s pojmy
obsazenymi v ¢lanku 2 nafizeni CACM, nafizeni (ES) 714/2009, smérnice 2009/72/ES a nafizeni
Komise (EU) 543/2013.

2. 'V tomto navrhu DAFD, nevyZaduje-li to kontext jinak:
a. jednotné Cislo zahrnuje i ¢islo mnoZzné a naopak;
b. obsah a nadpisy jsou pouZity pouze pro piehlednost a nemaji vliv na vyklad tohoto navrhu DAFD;
a
c. jakékoliv odkazy na pravni predpisy, nafizeni, smérnice, piikazy, nastroje, kodexy nebo jakékoliv
jiné pravni predpisy budou zahrnovat veskeré pravy, rozsifeni nebo nové pfijeti téchto textii poté,
co vstoupily v platnost.

Clinek 3
Termin zivaznosti denni kapacity

Termin zavaznosti denni kapacity je Sedesat (60) minut pfed terminem uzavérky obchodovani na dennim
trhu, aniZ je dotéeno pouziti ¢lanku 70(2) nafizeni CACM.

Clanek 4
Zverejnéni a implementace navrhu DAFD
1. PPS zveiejni navrh DAFD bez zbyte&ného odkladu poté, co viechny narodni regulaéni organy schvali

navrhovany DAFD nebo bude pfijato rozhodnuti Agentury pro spolupraci energetickych regulaénich
organii v souladu s élankem 9(11) a 9(12) natizeni CACM.

2. PPS implementuji DAFD na hranici nabidkové zény ihned poté, jakmile bude na hranici nabidkové

z6ny vytvofena jak metodika vypodtu kapacity v souladu s &lankem 20 nafizeni CACM, tak funkce
subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhil v souladu s ¢ldnkem 7(3) nafizeni CACM.
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Clinek 5
Jazyk

Oficidlnim jazykem tohoto navrhu DAFD je angliétina. Aby se predeslo pochybnostem, pokud PPS
pottebuji preloZit tento navrh do svého narodniho jazyka, v pfipadé rozporii mezi anglickou verzi vydanou
vSemi PPS v souladu s &lankem 9(14) natizeni CACM a Jjakoukoliv jinou jazykovou verzi v souladu s
narodnimi pravnimi predpisy ptedlozi PPS prisluSnym nédrodnim regulaénim organim aktualizovany
preklad navrhu DAFD.
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with Article 69 of the Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July 2015
establishing a guideline on capacity allocation and congestion management
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All TSOs, taking into account the following,

Whereas

This document is a common proposal developed by all Transmission System Operators (hereafter
referred to as “TSOs”) regarding the development of a day-ahead firmness deadline (hereafter
referred to as “DAFD”) in accordance with Article 69 of Commission Regulation (EU)
2015/1222 establishing a guideline on Capacity Allocation and Congestion Management
(hereafter referred to as the “CACM Regulation”). This proposal is hereafter referred to as
“DAFD Proposal”.

The DAFD Proposal takes into account the general principles and goals set in the CACM
Regulation as well as Regulation (EC) No 714/2009 of the European Parliament and of the
Council of 13 July 2009 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in
electricity (hereafter referred to as “Regulation (EC) No 714/2009”). The goal of the CACM
Regulation is the coordination and harmonisation of capacity calculation and allocation in the
day-ahead and intraday cross-border markets. It sets for this purpose requirements to determine
by when day-ahead cross-zonal capacity should become firm, known as the DAFD.

Article 2(35) of the CACM Regulation defines the DAFD as “the point in time after which cross-
zonal capacity becomes firm”.

A single DAFD allows having a common firmness principle for the whole European Union. For
this purpose, Article 69 of the CACM Regulation requires all TSOs to develop a single pan-
European DAFD.

The DAFD Proposal defines the point in time after which cross-zonal capacity for the day-ahead
allocation become firm in accordance with Article 69 of the CACM Regulation. It does not
determine the point in time where cross-zonal capacity and allocation constraints should be
submitted by the coordinated capacity calculators (hereafter referred to as “CCCs”) to the
nominated electricity market operators (hereafter referred to as “NEMOs™) or published.

According to Article 9(9) of the CACM Regulation, the expected impact of the DAFD Proposal
on the objectives of the CACM Regulation has to be described and is presented below. The
proposed DAFD generally contributes to the achievement of the objectives of Article 3 of the
CACM Regulation.

The proposed DAFD serves the objective of promoting effective competition in the generation,
trading and supply of electricity (Article 3(a) of the CACM Regulation) since the same DAFD
will apply to all market participants across all capacity calculation regions, thereby ensuring a
level playing field amongst market participants. Market participants will have access to the same
reliable information on cross-zonal capacities and allocation constraints for day-ahead allocation,
at the same time and in a transparent way. Furthermore they will have the same time to adjust
their bids and net positions in case of curtailment.

The proposed DAFD contributes to the optimal use of transmission infrastructure and operational
security (Article 3(b) and (c) of the CACM Regulation) since it allows: (i) the CCCs to
incorporate the most recent information (e.g. information on renewables, network status, etc.) in
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| to cross-zonal capacity (Article 3(j) of the CACM Regulation) by granting market participants a

capacity calculation, thereby reducing uncertainty on the calculated capacities, by corresponding
to the latest point in time where the CCCs need to submit cross-zonal capacities and allocation
constraints for day-ahead allocation to the NEMOs; and (ii) TSOs to adjust cross-zonal capacities
and allocation constraints for day-ahead allocation until the latest point in time where CCCs
should submit this information to the relevant NEMOs. This ensures that TSOs have the
necessary means available to adjust cross-zonal capacities before day-ahead allocation.

The proposed DAFD serves the objectives of optimising the calculation and allocation of cross-
zonal capacity and of contributing to the efficient long-term operation and development of the
electricity transmission system and electricity sector in the Union in accordance with Article 3(d)
and (g) of the CACM Regulation as it lays the ground for the development of a pan-European
firmness regime for day-ahead market. It also contributes to the achievement of the target model
set by the CACM Regulation by applying a pan-European DAFD to coupled day-ahead markets.
The proposed DAFD allows the TSOs and CCCs to incorporate the most recent information for
capacity calculation and provides them sufficient time to adjust and finally confirm the offered
cross-zonal capacities. It provides market participants sufficient time to adjust their bids and
positions in an efficient way in case of curtailment of cross-zonal capacity.

Regarding the objective of transparency and reliability of information (Article 3(f) of the CACM
Regulation), the DAFD Proposal determines a deadline after which cross-zonal capacity becomes
firm. The proposed DAFD enables to provide market participants with the same reliable
information on cross-zonal capacities and allocation constraints for day-ahead allocation in a
transparent way and at the same time. This point in time corresponds to the deadline for the CCCs
to provide this information to the relevant NEMOs, even further increasing transparency.

The DAFD Proposal also contributes to the objective of respecting the need for a fair and orderly
market and price formation (Article 3(h) of the CACM Regulation) by reducing the uncertainty
on the cross-zonal capacity to be released in the market. The proposed DAFD respects the
minimum requirement laid down in Article 69 of the CACM Regulation and does not interfere
with the foreseen processes for provision of cross-zonal capacities and allocation constraints to
relevant NEMOs in accordance with Article 46 of the CACM Regulation. Hence the proposed
DAFD does not interfere with the operation of the market coupling operator function.

When preparing the DAFD Proposal, TSOs took careful consideration of the objective of creating
a level playing field for NEMOs (Article 3(i) of the CACM Regulation). At the time of drafting
the proposal, several interim situations apply in the day-ahead market. The CACM Regulation
fixes the day-ahead market gate closure time (defined by Article 2(36) of the CACM Regulation
as “the point in time until which orders are accepted in the day-ahead market”) at noon CET. It
also temporarily allows TSOs and NEMOs based in the Central Eastern Europe region or its
neighbouring countries to set a different day-ahead gate closure time until the implementation of
the market coupling operator function (Articles 47(2) and 7(3) of the CACM Regulation). The
DAFD Proposal takes into account all interim situations by defining the DAFD with regard to
the day-ahead market gate closure time, providing therefore a general and harmonised principle
for DAFD, sufficiently flexible to support the progressive convergence of these interim situations
towards a single pan-European value for all NEMOs.

Finally, the DAFD Proposal contributes to the objective of providing non-discriminatory access
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level playing field throughout the European Union with a clear and harmonised framework for
firmness.

(14)  Inconclusion, the DAFD Proposal contributes to the general objectives of the CACM Regulation
to the benefit of all market participants and electricity end consumers.

SUBMIT THE FOLLOWING DAFD PROPOSAL TO ALL REGULATORY AUTHORITIES:

Article 1
Subject matter and scope

The DAFD as determined in this DAFD Proposal shall be considered as the common proposal of all TSOs
in accordance with Article 69 of CACM Regulation and shall cover the DAFD for:

a. all existing and future bidding zone borders and interconnectors within and between Member States,
to which the CACM Regulation applies; and
b. interconnectors which are owned by TSOs or by other legal entities.

Article 2
Definitions and interpretation

1. For the purposes of the DAFD Proposal, terms used in this document shall have the meaning of the
definitions included in Article 2 of the CACM Regulation, Regulation (EC) 714/2009, Directive
2009/72/EC and Commission Regulation (EU) 543/2013.

2. In this DAFD Proposal, unless the context requires otherwise:
a. the singular indicates the plural and vice versa;
b. the table of contents and headings are inserted for convenience only and do not affect the
interpretation of this DAFD Proposal; and
c. any reference to legislation, regulations, directive, order, instrument, code or any other enactment
shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

Article 3
Day-ahead firmness deadline

The DAFD shall be sixty (60) minutes before the day-ahead market gate closure time, without prejudice to
the application of Article 70(2) of the CACM Regulation.

Article 4
Publication and implementation of the DAFD Proposal

1. The TSOs shall publish the DAFD Proposal without undue delay after all NRAs have approved the
proposed DAFD or a decision has been taken by the Agency for the Cooperation of Energy Regulators
in accordance with Article 9(11) and 9(12) of the CACM Regulation.

2. The TSOs shall implement the DAFD on a bidding zone border immediately when both the capacity
calculation methodology developed in accordance with Article 20 of the CACM Regulation and the day-
ahead market coupling operator function developed in accordance with Article 7(3) of the CACM
Regulation are implemented on this bidding zone border.
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All TSOs’ proposal for the day-ahead firmness deadline (DAFD) in accordance e n t S O @

with Article 69 of the Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July 2015
establishing a guideline on capacity allocation and congestion management

Article §
Language

The reference language for this DAFD Proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where TSOs
need to translate this DAFD Proposal into their national language(s), in the event of inconsistencies between
the English version published by TSOs in accordance with Article 9(14) of the CACM Regulation and any
version in another language, the relevant TSOs shall, in accordance with national legislation, provide the
relevant national regulatory authorities with an updated translation of the DAFD Proposal.
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(preklad z jazyka anglického)




